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SCHNEIDE- & EINSTELLWERKZEUG FUR SCHEIBENBREMSSCHLAUCH

I Wichtige Sicherheits Informationen

A WARNUNG

e Stellen Sie sicher, dass die Schnittflache vertikal ist. Ist die
Schnittflache schrag, kann es zum Austreten von O kommen.

w Q/

¢ Wenn Sie Gerateteile montieren, stellen Sie sicher, die in den Bedienungsanleitungen angegebenen

Anweisungen zu folgen.

Es wird empfohlen, ausschlieBlich Original-Shimanoteile zu benutzen. Falls sich Teile wie Schrauben oder Muttern
[6sen oder kaputt gehen, kann das Fahrrad pl6tzlich umfallen, was zu schweren Verletzungen fiihren kann.
AuBerdem, kénnen, wenn Anderungen nicht korrekt ausgeftihrt warden, Probleme auftreten und das Fahrrad
kann plotzlich umfallen, was zu schweren Verletzungen fthren kann.

o Lesen Sie diese Einbauanleitung sorgfaltig durch und bewahren Sie sie zum spateren Nachschlagen an

einem sicheren Ort auf.

AVORSICHT

e Achten Sie beim Schneiden eines Schlauchs darauf, sich nicht mit der Klinge zu verletzen.
¢ Achten Sie darauf, dass Sie wéahrend des Vorgangs Ihre Finger nicht mit dem Hebel oder dem

Werkzeug stechen.

e Achten Sie beim Ersetzen der Klinge darauf, sich nicht mit der Klinge zu verletzen.

¢ Klebt Mineralél am Bremsschlauch, entélen Sie diesen, indem Sie ihn mit Isopropylalkohol reinigen.

e Bewahren Sie das Werkzeug und die Ersatzklinge an einem sicheren Ort und fur Kinder unzugénglich auf.

¢ VVerwenden Sie beim Reinigen des Bremsschlauchs oder bei der Reinigung und Wartung der
Werkzeuge Isopropylalkohol oder wischen Sie diese mit einem trockenen Tuch ab. Verwenden Sie
keine handelsublichen Bremsenreiniger. Die Resinteile kénnten beschadigt werden.

Hinweis

e Sollte das Werkzeug aus Versehen herunterfallen,
kann sich der Statzstift beim Aufschlag l6sen.
Driicken Sie den Stutzstift wieder in die
urspriingliche Position, wenn dies geschieht.

e Lesen Sie zudem das Handbuch der Scheibenbremse.

o

(German)

LEVYJARRUN LETKUN LEIKKUU- JA KIINNITYSTYOKALU

I Yleisia turvallisuustietoja

A VAROITUS

o Tarkista, ettd leikkauksen pinta on pystysuunnassa. Jos

leikkauksen pinta on kallellaan, seurauksena voi olla 6ljyvuoto.

ESO astetta ® {

¢ Kun asennat osia, varmista, ettd noudatat ohjekirjassa mainittuja ohjeita.
Suosittelemme, etta kdytat ainoastaan alkuperaisia Shimano-osia. Mikali osat, kuten pultit ja mutterit,
|6yhtyvat tai vahingoittuvat, polkupyora voi yllattden kaatua, mika saattaa johtaa vakaviin vammoihin.
Sen lisaksi, jos saatoja ei ole suoritettu asianmukaisesti, saattaa ilmetd ongelmia ja polkupydra voi

yllattden kaatua, mika saattaa johtaa vakaviin vammoihin.

o Lue nama tekniset huolto-ohjeet tarkasti ja talleta ne huolellisesti myohempaa tarvetta varten.

AHUOMIO

o Kun leikkaat letkua, varo, ettet vahingoita itsedsi teralla.

e Varo, etteivat sormesi jaa vivun ja tyokalun véliin toimenpiteen aikana.

e Kun vaihdat teraa, varo, ettet vahingoita itsedsi teralla.

e Jos jarruletkuun jda mineraalidljya, poista rasva pyyhkimalla se pois isopropyylialkoholilla.

e Pida tyokalu ja varatera turvallisessa paikassa lasten ulottumattomissa.

e Kun puhdistat jarruletkua tai kun puhdistat ja huollat tydkaluja, kayta isopropyylialkoholia tai pyyhi ne
kuivalla kankaalla. Al kayta kaupallisia jarrunpuhdistusaineita. Kumiosa voi muuten vaurioitua.

Huomaa

e Jos pudotat vahingossa tyokalun, tukitappi voi irrota
iskun voimasta. Jos nain kdy, paina tukitappi takaisin
alkuperdiseen asentoonsa.

e Lue myos levyjarrun kayttdopas.

(Finnish)

MHCTPYMEHT ANA OBPE3KW U YCTAHOBKWU T’ MAPONUHUN [iNA IUCKOBOro TOPMO3A

I BaxxHas nHdopmaumsa no 6esonacHocTu

| ABHUMAHVE! |

* Y6enutech, 4To Ccpe3 BepTukaneH. MNpu HaknoHHOM cpese

MOXET NPON3ONTK yTeyKa Macna.

;90 rpapycoB ® {

o Mpy ycTaHOBKe KOMMOHEHTOB cobroaanTe MHCTPYKLMU, CoaepKaluuecsl B JaHHOM PyKOBOACTBe.
PekomeHayeTcsi Nofb3oBaThCst TOMLKO OpUrMHasnbHbIMY AeTansmu Wumaro. Ecnv Takve getanu, kak
GonTbl U ranku, ocnabneHbl UN1 NOBPeXaeHb!, BENOCUMNEL MOXET BHE3aNHO NEPEBEPHYTLCS, YTO MOXET

NpWBECTY K CEPbE3HOI TpaBme.

Kpome Toro, ecrnv perynmpoBKm BbINOSTHEHb! HEMPABUBLHO, MOTYT BO3HWUKHYTb NPOBremMbl, BENocunes
MOXeT BHe3arHo nepeBepHyThCS, 4TO MOXKET NPUBECTYU K CEPLE3HON TpaBMe.
® BHUMaTENbHO NPOYTUTE AaHHOE PYKOBOACTBO MO TEXHUYECKOMY OGCNY>KMBaHMIO U XpaHWUTE ero

Ana NOBTOPHOro 06pa|.|.|eH|/|ﬂ.

| ABHVMAHUE!

¢ pun 06peske rmaponmHum ByabTe OCTOPOXHbBI, YTOBLI HE Nope3aThCs O Ne3Bue.

¢ Cnegute, 4TOGbI BO BpeMsi paboThl BaLLM Nanblibl HE 3aLLEMUIO PYYKOW 1 MHCTPYMEHTOM.

e [Npu 3ameHe ne3sus 6yabTe OCTOPOXHbI, YTOBbI He Nope3aThbCsi O Hero.

¢ Ecnn MyHeparnbHoe mMacrno npununaet K ’MAPONUHIK, oYL aiTe ee N30NPONUMOBbLIM CIIUPTOM.

* XpaHnTe NHCTPYMEHT 1 3anacHoe ne3sue B 6e30nacHOM MecTe, HeJOCTYMHOM ANs AeTew.

® [py 04NCTKE MMAPONMHUM NN OYUCTKE U NOArOTOBKE MHCTPYMEHTOB MONb3yNTECh
M30MNpPOoNUIOBbLIM CNYPTOM MUKW NPOTUPANTE UX CYyXOW TkaHblo. He ncnonb3yinte nvetoumecs B
npogaxe CpeAcTsa Anst O4NCTKM TOPMO3OB. VHave MOXHO NoBpeAMTb NiacTMacCcoBble AeTany.

MpumeyvaHue

¢ [pu NageHnn MHCTPYMEHTa MOXKET BbINacTb
onopHast wnunbka. Ecnu aTo npousoLuro,
BCTaBbTE LWNUMbKY HA MECTO.

* Takke npquTaﬁTe PYKOBOLCTBO MO TEXHUYECKOMY
OGCJ'Iy)KVIBaHMIO ANCKOBbIX TOPMO3O0B.

(Russian)

o Check that the cut face is vertical. If the cut F 90 degrees ®
face is tilted, oil leakage may occur.

¢ When installing components, be sure to follow the instructions that are given in the

instruction manuals.

It is recommended that you use only genuine Shimano parts. If parts such as bolts and nuts become

loose or damaged, the bicycle may suddenly fall over, which may cause serious injury.

In addition, if adjustments are not carried out correctly, problems may occur, and the bicycle may

suddenly fall over, which may cause serious injury.

o Read these Technical Service Instructions carefully, and keep them in a safe place for later reference.

A CAUTION

e When cutting the hose, be careful not to get injured by the blade.
e Be careful not to get your fingers pinched by the lever and the tool during operation.
¢ When replacing the blade, be careful not to get injured by the blade.

o If mineral oil adheres on the brake hose, degrease it by cleaning it off with isopropyl alcohol.

e Keep the tool and the spare blade in a safe place out of reach of children.

¢ \When cleaning the brake hose or cleaning and maintaining the tools, use isopropyl alcohol or wipe
them with a dry cloth. Do not use commercially available brake cleansers. The resin part may be

damaged.

Note

o If you accidentally drop the tool, the support pin may
come out on impact. If that happens, push the
support pin back into the original position.

e Also read the instruction manual for the disc brake.

UTENSILE CUT & SET TUBO FRENO A DISCO

(English)

I Informazioni generali per la sicurezza

| AAVVERTENZA |

o Verificare che la superficie di taglio sia verticale. Se la superficie F 90 gradi ®
di taglio & inclinata, potrebbero verificarsi perdite d'olio.

¢ Durante I'installazione dei componenti, assicurarsi di osservare le istruzioni fornite all'interno dei

manuali di istruzione.

Si consiglia di utilizzare solo parti originali Shimano. Nel caso in cui tali parti, quali bulloni e dadi, risultassero

danneggiate o allentate, la bicicletta potrebbe cadere improwvisamente provocando gravi lesioni.

Inoltre, potrebbero verificarsi dei problemi nel caso in cui le regolazioni non siano state eseguite correttamente e

la bicicletta potrebbe cadere provocando gravi lesioni.

e Leggere attentamente queste istruzioni tecniche e conservarle in luogo sicuro per riferimento futuro.

| AATTENZIONE

e Quando si taglia il tubo, prestare attenzione a non ferirsi con la lama.
e Fare attenzione a non schiacciarsi le dita con la leva e I'utensile durante I'operazione.
e Quando si sostituisce la lama, prestare attenzione a non ferirsi.

e Se |'olio minerale aderisce al tubo del freno, sgrassarlo rimuovendolo con alcool isopropilico.

e Tenere lo strumento e la lama di riserva in un luogo sicuro, fuori dalla portata dei bambini.

e Quando si pulisce il tubo del freno o si eseguono operazioni di pulizia e manutenzione degli utensili,
utilizzare alcool isopropilico o asciugarli con un panno asciutto. Non utilizzare detergenti per freni

disponibili in commercio. La parte in resina potrebbe danneggiarsi.

Nota

e Se accidentalmente si fa cadere lo strumento, il
perno di supporto potrebbe fuoriuscire al
momento dell'impatto. Se cio accade, spingere
nuovamente il perno di supporto nella posizione
originale.

e Leggere inoltre il manuale di istruzioni per il freno a disco.

RAmEIOMEE TR

(Italian)
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SKIVEBREMS SLANGEKUTTER OG INNSTILLINGSVERKT@Y

I Viktig sikkerhetsinformasjon

A ADVARSEL

o Kontroller at kuttoverflaten er vertikal. Hvis kuttet er skratt, F 90 grader ®
kan oljelekkasje oppsta.

(Chinese)

e Ved installasjon av deler, sorg for at instruksjonene som er gitt i instruksjonsmanualene

folges.

Det anbefales at du bare brukes ekte Shimano deler. Hvis deler som bolter og mutre lgsner eller

skades, kan sykkelen plutselig falle over og kan foréarsake alvorlig personskade.

I tillegg kan andre problemer oppsta dersom justeringer ikke blir gjort riktig og sykkelen kan plutselig

velte og fore til personskade.

o Les disse tekniske serviceinstruksjonene ngye og oppbevar dem pa et trygt sted for senere bruk.

AFORSIKTIG

e Nar du kutter slangen, veer forsiktig s& du ikke skader deg pa bladet.
e Pass pa at du ikke far fingrene klemt ved spaken og verktgyet under bruk.
o Nar du kutter slangen, vaer forsiktig sa du ikke skader deg pa bladet.

e Hvis mineralolje fester seg pa bremseslangen, avfett denne ved & vaske den med isopropylalkohol.

e Sgrg for at verkteyet og ekstrakanten oppbevares utenfor barns rekkevidde.

o Nar du vasker bremseslangen eller vasker og vedlikeholder verkteyene, bruk isopropylalkohol eller terk
dem med en klut. Bruk ikke kommersielt tilgjengelige bremsevaskemidler. Plastdelene kan skades.

Merk

o Hvis du ved et uhell mister verktayet, kan det hende
at stattepinnen lgsner i nedslaget. Hvis det skjer ma
du trykke stettepinnen tilbake i den originale
posisjonen.

e Les 0gsa instruksjonsmanualen for skivebremsen.

(Norwegian)

I Informacdes gerais de seguranca

I Istotne informacje dotyczace bezpieczenstwa

e Vérifiez que la face de coupe est verticale. Si la face de ~ 90 degrés ®
coupe est inclinée, I'huile risque de fuir.

¢ Lorsque vous installez des composants, assurez-vous de bien suivre les consignes données
par les manuels d'utilisation.
Il est recommandé de n'utiliser que des pieces Shimano. Si les dites pieces (écrous, vis) se détériorent
ou sont usagées, le vélo risque de chuter. Cela peut provoquer des blessures graves.
De plus, si les réglages ne sont pas effectués convenablement, de graves problémes peuvent se
produire et le vélo peut chuter, ce qui risque d'entrainer des blessures graves.

e Lire soigneusement ces instructions techniques de montage et les conserver dans un endroit sir pour
s'y référer ultérieurement.

[ AATTENTION

e Lorsque vous coupez le flexible, veillez a ne pas vous blesser avec la lame.

e Faites attention a ne pas vous pincer les doigts avec le levier et 'outil lors de leur utilisation.

e Lors du remplacement de la lame, veillez & ne pas vous blesser avec celle-ci.

e Si de I'huile minérale adheére sur le flexible de frein, dégraissez-le en le nettoyant avec de I'alcool
isopropylique.

e Conservez I'outil et la lame de rechange dans un endroit sir et hors de portée des enfants.

e Lors du nettoyage du flexible de frein ou du nettoyage et de I'entretien des outils, utilisez de I'alcool
isopropylique ou essuyez-les avec un chiffon sec. N'utilisez pas de produits de nettoyage de freins
disponibles dans le commerce. Vous risquez d'endommager la piéce en résine.

Remarque

e Sivous faites tomber I'outil par accident, la cheville de
blocage risque d'étre éjectée en raison du choc. Si cela
se produit, replacez-la a son emplacement d'origine.

e Lisez également le manuel d'utilisation du frein a disque.
(French)

FERRAMENTA DE CORTE E PREPARO DO FREIO A DISCO

| A ADVERTENCIA |

e Verifique se a face de corte estd vertical. Se a face de F 90 graus ®
corte esta inclinada, pode ocorrer um vazamento de 6leo.

¢ Quando instalar os componentes, se certifique que segue as instru¢des que sao dadas nos
manuais de instrucdes.
Se recomenda que utilize apenas pecas Shimano genuinas. Se pecas como parafusos ou porcas
ficarem soltas ou danificas, a bicicleta poderé cair de repente, fato que podera causar lesdes graves.
Para além disso, se nao forem realizados ajustes corretamente, poderao ocorrer problemas e a
bicicleta podera cair de repente, fato que podera causar lesdes graves.

* Leia e siga as Instrucoes de servigos técnicos cuidadosamente e mantenha-as em um lugar seguro
para referéncia posterior.

A CUIDADO

e Ao cortar o tubo, tenha cuidado para néo se ferir com a lamina.

¢ Tenha cuidado para nao prender os dedos na alavanca e na ferramenta durante a operagao.

e Ao substituir a ldmina, tenha cuidado para nao se ferir com a mesma.

e Se 6leo mineral adere no tubo do freio, desengordure limpando com alcool isopropilico.

e Mantenha a ferramenta e a lamina de reposicao em um local seguro fora do alcance de criangas.

® Ao limpar o tubo do freio ou ao fazer a limpeza e manutencéo das ferramentas, use alcool
isopropilico ou limpe-os com um pano seco. Nao use limpadores de freio disponiveis comercialmente.
A parte de resina pode estar danificada.

Observacao:

e Se vocé acidentalmente deixar cair a ferramenta,
0 pino de suporte pode sair com o impacto. Se
isso acontecer, empurre o pino de suporte de
volta para sua posicdo original.

e Leia também o manual de instrucao para freio a disco.
(Portuguese)
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(Korea)

NARZEDZIE DO REGULACII | PRZECINANIA PRZEWODU HAMULCA TARCZOWEGO

[ A OSTRZEZENIE |

o Nalezy sprawdzi¢, czy przewdd zostat przeciety pionowo. Jedli przewaod F . ®
zostanie przeciety pod katem, moze wystapi¢ wyciek oleju. Kat 90 stopni

¢ Podczas montazu komponentéw nalezy zawsze postepowac zgodnie z instrukcjami
podanymi w instrukgji obstugi.
Zaleca sie korzystanie wytacznie z oryginalnych czesci Shimano. Jesli takie czesci, jak $ruby i nakretki
poluzuja sie lub zostana uszkodzone, moze to spowodowac nagty upadek z roweru i powazne
obrazenia.
Ponadto jesli regulacje nie zostana wykonane prawidtowo, moga wystapic¢ problemy i moze doj$¢ do
upadku z roweru, co moze spowodowac powazne obrazenia.

¢ Nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejsza techniczna instrukcje serwisowa i zachowac ja na przysztos¢.

AUWAGA

e Podczas przecinania przewodu nalezy uwazac, aby nie skaleczy¢ sie ostrzem.

¢ Nalezy zachowac ostroznos¢, aby nie zakleszczy¢ palcow pod dzwignia i narzedziem podczas jego
uzytkowania.

e Podczas wymiany ostrza nalezy uwaza¢, aby nie skaleczyc sie ostrzem.

o Jesli olej mineralny zacznie przywierac¢ do przewodu hamulcowego, nalezy go odttusci¢, czyszczac go
alkoholem izopropylowym.

e Narzedzie i zapasowe ostrze nalezy przechowywac w bezpiecznym miejscu niedostepnym dla dzieci.

¢ Do czyszczenia przewodu hamulcowego lub czyszczenia i konserwacji narzedzi nalezy uzywac
alkoholu izopropylowego lub suchej szmatki. Nie nalezy uzywac dostepnych w handlu srodkéw do
czyszczenia hamulcow. Moze to spowodowac uszkodzenie czesci wykonanej z zywicy.

Uwaga

e Po przypadkowym upuszczeniu i uderzeniu o podtoze
z narzedzia moze wypas¢ sworzen podtrzymujacy. W
takim wypadku nalezy wcisna¢ sworzen na miejsce.

¢ Nalezy réwniez przeczytac instrukcje obstugi dotyczaca
tarczy hamulcowej. (Polish)

o Compruebe que la superficie de corte es vertical. Si la superficie WQO grados ®
de corte estd inclinada, puede haber pérdidas de aceite.

¢ Al instalar las componentes, asegurese de seguir las instrucciones que se dan en los
manuales de instrucciones.
Se recomienda que utilices solo las partes genuinas de Shimano. Si las partes como los tornillos y las
tuercas se aflojan o se estropean, la bicicleta puede caerse, lo que puede causar graves lesiones.
Ademas, si los ajustes no se realizan correctamente, pueden ocurrir problemas, y la bicicleta puede
caerse de repente, lo que puede causar graves lesiones.

e | ea estas instrucciones de servicio técnico cuidadosamente, y manténgala en un lugar seguro para
futuras consultas.

[ APRECAUCION

o Al cortar el latiguillo, tenga cuidado de no hacerse dafio con la cuchilla.

® Tenga cuidado de no pellizcarse los dedos con la palanca y la herramienta durante la operacién.

o Al sustituir la cuchilla, tenga cuidado de no hacerse dafo con la cuchilla.

o Si se adhiere aceite mineral al latiguillo de freno, desengraselo limpiandolo con alcohol isopropilico.

e Mantenga la herramienta y la cuchilla de repuesto en un lugar seguro fuera del alcance de los nifos.

 Para limpiar el latiguillo de freno o limpiar y mantener las herramientas, utilice alcohol isopropilico o
limpielos con un trapo seco. No utilice limpiadores de frenos comerciales. Podria danar la parte de
resina.

Nota

e Sila herramienta se le cae accidentalmente, el
pasador del soporte se puede salir en el impacto.
Si eso ocurre, haga retroceder el pasador del
soporte a la posicion original.

e Lea también el manual de instrucciones para el freno de disco. )
(Spanish)

SKARINGS- OG INDSTILLINGSVARKT®J TIL SKIVEBREMSESLANGE

I Generelle sikkerhedsoplysninger

ADVARSEL

o Tjek at skeerefladen er vertikal. Hvis skeerefladen er skaev, ®
kan der forekomme olielaekage. Wgo grader

¢ Nar du monterer komponenter, sgrg for at folge vejledningerne, der er givet i
instruktionsmanualerne.
Det anbefales at du kun anvender agte Shimano dele. Hvis dele som f.eks. bolte og matrikker bliver
lose eller beskadiget, kan cyklen lige pludselig veelte, og du kan komme alvorlig til skade.
Desuden, hvis justeringerne ikke udfares korrekt, kan der opsté problemer, og cyklen kan pludselig
veelte, og du kan komme alvorlig til skade.

o | &s disse tekniske serviceanvisninger grundigt og gem dem til senere brug.

__AFORSIGTIG

o Nar du skeerer slangen, skal du passe pa, ikke at skaere dig pa kniven.

o Pas ikke med ikke at fa fingerene i klemme i handtaget eller veerktejet under proceduren.

o Nar du udskifter kniven, skal du passe pa, at du ikke skaerer dig pa den.

o Hvis der sidder mineralolie fast pa bremseslangen, skal det terres af med isopropylalkohol.

o Varktgjet og reservedelen skal opbevares utilgeengeligt for barn.

o Nar du renggr bremseslangen eller renggr og vedligeholder varktgjerne, skal du anvende
isopropylalkohol eller tgrre dem af med en ter klud. Anvend ikke gaengse kommercielle
renggringsmidler til bremser. Harpiksdelen kan blive beskadiget.

Bemeaerk

o Hvis du ved et uheld kommer til at tabe
veerktgjet, kan det sla stottestiften ud. Hvis det
sker, skal du trykke stttestiften korrekt pa q \
plads igen.

e | s 0gsa brugermanualen til skivebremsen.

(Danish)

NARADi PRO ZKRACOVANi A MONTAZ BRZDOVYCH HADICEK

I Dulezité bezpecnostni pokyny

A VAROVANI

* Dbejte aby pyl_rez kolmy. Pfi Sikmém Fezu by mohlo Wgo stupia ®
dochazet k uniku kapaliny.

¢ Pfi montazi komponentu postupujte podle pfilozenych navodii.
Doporucujeme pouziti pouze origindlnich komponentd Shimano. Poskozené nebo uvolnéné soucasti,
napt. srouby ¢ matice, mohou zpUsobit pad a vazné zranéni jezdce.
Rovnéz nespravné provedené nastaveni maze byt pficinou padu a vazného zranéni jezdce.

® Tyto technické a servisni pokyny ¢téte pozorné a uchovejte je na bezpe¢ném misté pro budouci
potiebu.

| AUPOZORNENI

® PYi zkracovani hadicky dbejte, aby nedoslo ke zranéni ostfim noze.

® Dbejte, aby pfi zkracovani nedoslo ke pfimacknuti prstd pakou nebo nastrojem.

® Pri vyméné noze dbejte, aby nedoslo k pofezani.

o Pokud je brzdova hadicka znecisténa mineraini kapalinou, vycistéte a odmastéte ji izopropanolem.

o Nastroj a nahradni ¢epel uloZte na bezpec¢né misto mimo dosah déti.

e Pro Cisténi brzdovych hadicek a pouzitého néradi pouzivejte izopropanol nebo je otfete suchou textilii.
NepouZzivejte bézné dostupné prostfedky na cisténi brzdy. Mohlo by dojit k poskozeni polymerovych
Casti.

Pozn.

e Pokud ndhodou nastroj upustite, pfi narazu se mize
vysunout kolik. Pokud k tomu dojde, zatla¢te kolik do
plvodni polohy.

® Rovnéz se seznamte s ndvodem pro kotoucové brzdy.
(Czech)

DISKINIY STABDZIY ZARNELES PJOVIMO IR NUSTATYMO JRANKIS

I Svarbi informacija apie sauguma

A ISPEJIMAS

o Patikrinkite, ar nupjauta priekiné pusé yra vertikali. Jei W% Taipsniy
nupjauta priekiné puse yra pakreipta, alyva gali istekéti. kampas

¢ Montuodami komponentus vadovaukités intrukcijy vadovuose pateiktomis instrukcijomis.
Rekomenduojama naudoti tik originalias , Shimano” dalis. Atsilaisvinus tokioms detaléms, kaip varztai
ir verzlés, ar jiems esant pazeistiems dviratis gali netikétai nuvirsti ir dél to sukelti sunkiy suzalojimuy.
Be to, nustatymuy neatlikus teisingai, gali kilti problemu ir dviratis gali netikétai nuvirsti ir dél to sukelti
rimty suzalojimy.

o |demiai perskaitykite Sias Techninio aptarnavimo instrukcijas bei laikykite jas saugioje vietoje prireikus.

ADEMESIO

e Zarnele pjaukite atsargiai, kad nesusizeistuméte dirbdami su asmenimis.

* Darbo metu saugokite pirstus, kad ju nesuspaustuméte rankenéléje ir jrankyje.

® Gelezte keiskite atsargiai, kad nesusizeistuméte.

e Jei mineraliné alyva prilimpa prie stabdziy zarnelés, ja nuvalykite izopropilo alkoholiu.

e Jrank] ir atsarging mente laikykite saugioje, vaikams nepasiekiamoje vietoje.

o Stabdziy Zarnele bei jrankius valykite bei priziarékite juos valydami izopropilo alkoholiu arba juos
nusluostykite sausa sluoste. Nenaudokite komerciniy stabdziy valikliy. Gumine dalj galite pazeisti.

Pastaba

e Jei netycia jrankj numesite, atraminis kaistis nuo
smuagio gali pasislinkti. Jei taip nutiks, pastumkite 3j
kaistj j pradine padét;.

 Taip pat perskaitykite diskiniy stabdziy instrukcijy vadova. (Lithuanian)
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KAPNING AV SLANG FOR SKIVBROMS & INSTALLNINGSVERKTYG

I Allman sakerhetsinformation

A VARNING

e Kontrollera att snittytan ar vinkelrat. Om snittytan ar sned F 90 grader ®
kan detta orsaka lackage.

¢ Nar du installerar komponenter, vara noga med att félja de instruktioner som ges i
bruksanvisningarna.
Det rekommenderas att du endast anvander dkta Shimano delar. Om delar som bultar och muttrar
lossnar eller skadas, kan cykeln plotsligt falla 6ver, vilket kan orsaka allvarlig skada.
Dessutom, om du inte utfor justeringar pa ratt satt, kan problem uppsté, och cykeln kan plétsligt falla
over vilket kan orsaka allvarlig skada.

e | s noggrant igenom dessa anvisningar om teknisk service och forvara dem pa en lamplig plats for
senare anvandning.

[ AUPPMARKSAMMA

o Nar du kapar slangen var forsiktig sa att du inte skadar dig pa bladet.

o Se till att du inte klammer fingrarna av spaken och av verktyget under arbetet.

o Nar du kapar slangen var forsiktig s& att du inte skadar dig pa bladet.

e Om mineralolja fastnar pa bromsslangen, avfetta den genom att rengéra den med hjélp av
isopropylalkohol.

e Forvara verktyget och reservbladet pa en séker plats utom rackhall for barn.

¢ Vid reng6ring av bromsslangen eller nér du rengér verktygen, anvand isopropylalkohol eller torka av
med en torr tygtrasa. Anvand inte bromsrengéringsmedel som du kan képa i handeln. Hartsdelen kan
skadas.

Observera

e Om du oavsiktligt tappar verktyget kan
stodstiftet paverkas. Om detta hander ska du
trycka tillbaka stodstiftet till dess ursprungliga
position.

e Las ocksa instruktionshandboken som handlar om skivbromsen. )
(Swedish)

NARADIE NA ODREZANIE A NASTAVENIE HADICKY KOTUCOVEJ BRZDY

I Dolezité bezpecnostné informacie

| AVAROVANIE |

e Skontrolujte, ze ¢elo rezu je vertikalne. V pripade sikmého F 90 stupriov ®
rezu moze dochadzat k unikaniu oleja.

e Pri instalacii komponentov dbajte na dodrziavanie pokynov uvedenych v referenénych
priruckach.
Odporuc¢ame, aby ste pouzivali iba originalne suciastky znacky Shimano. Ak sa stciastky, ako su skrutky a
matice, uvolnia alebo poskodia, bicykel sa moze nahle prevrhnut s désledkom vaznych poraneni.
Okrem toho, ak nebudl nastavenia zrealizované spravne, moze dochadzat k problémom a bicykel sa moze
nahle prevrhnut s désledkom véaznych poranent.

e Pozorne si precitajte tieto Technické servisné pokyny a odlozte ich na bezpecné miesto, aby ste ich
mohli v buducnosti pouzit.

__AWSTRAHA

e Pri rezani hadicky davajte pozor, aby ste sa neporanili ¢epelou.

e Pocas ¢innosti davajte pozor, aby ste si neprivreli prsty packou a naradim.

e Pri rezani vymene Cepele davajte pozor, aby ste sa neporanili ¢epelou.

o Ak mineralny olej prilne na brzdovu hadi¢ku, odmastite ju ocistenim izopropylovym alkoholom.

e Nastroj a ndhradny noz ulozte na bezpec¢né miesto mimo dosahu deti.

¢ Na cistenie brzdovej hadicky alebo na ¢istenie a Udrzbu naradia pouZivajte izopropylovy alkohol alebo
ich utrite suchou tkaninou. NepouZivajte bezne dostupné cistiace prostriedky na brzdy. Gumena cast
sa moze poskodit.

Poznamka

o Ak ndhodou néstroj spadne, pri ndraze sa moze
vysunut kolik. Ak k tomu doéjde, zatlacte kolik do
pévodnej polohy.

o Taktiez si precitajte referencnt priru¢ku pre kotucova brzdu.
(Slovak)

DISKA BREMZU SLUTENITES NOGRIESANAS UN IESTATISANAS INSTRUMENTS

I Svariga drosibas informacija

| ABRIDINAJUMS |

e Parbaudiet, vai griezuma virsma ir vertikala. Ja griezuma W ) ®
. P . - gradi

virsma ir slipa, var notikt ellas nopltde.

¢ Sastavdalu uzstadisanas laika neaizmirstiet ievérot instrukciju rokasgramata dotos
noradijumus.
leteicams izmantot tikai originalas Shimano rezerves dalas. Ja skrQves vai uzgriezni k|s valigi vai bas
bojati, velosipéds var piepesi apgazties, un tas var izraisit nopietnu traumu.
Turklat, ja noregulésana nebUs veikta pareizi, var rasties problémas un velosipéds var piepesi
apgazties, un tas var izraisit nopietnu traumu.

¢ Uzmanigi izlasiet So Tehniskas apkalpo3anas instrukciju un glabajiet to érti pieejama vieta, lai varétu
taja ieskatities ari vélak.

A UZMANIBU

o S|tenites griesanas laika esiet uzmanigi un neievainojieties ar asmeni.

e Uzmanieties, lai darba laika pirkstus nesaspiez svira vai instruments.

e Asmena nomainas laika esiet uzmanigi un neievainojieties ar asmeni.

¢ Ja bremzu $|atenite ir notraipita ar minerale|Ju, attaukojiet to, notirot ar izopropila spirtu.

e Glabajiet instrumentu un rezerves asmeni dro3a, bérniem nepieejama vieta.

® Bremzu $|Gtenttes tirisanas un instrumentu tirisanas un apkopes laika izmantojiet izopropila spirtu vai
noslaukiet ar sausu draninu. Neizmantojiet veikalos pieejamos kimiskos bremzu tirisanas lidzek|us. Tas
var sabojat gumijas dalu.

Piezime.

e Ja instruments tiek nejausi nomests, atbalsta tapa
trieciena ietekmé var izvirzities uz aru. Ja ta notiek,
iestumiet atbalsta tapu atpakal sakotnéja stavokli.

o |zlasiet arT diska bremzu instrukciju rokasgramatu. (Latvian)

e Controleer of het snijvlak verticaal is. Wanneer het snijvlakﬂ ®:
S - graden

schuin is, kan olielekkage optreden.

¢ Zorg ervoor dat u de instructies volgt die in de instructiehandleiding gegeven zijn, wanneer u
onderdelen installeert. Het wordt aangeraden alleen originele Shimano onderdelen te gebruiken. Als
onderdelen zoals bouten en moeren los komen te zitten of beschadigd raken, kan de fiets plotseling
omvallen, wat ernstig letsel kan veroorzaken.
Bovendien kunnen er problemen voorkomen, als de afstellingen niet correct uitgevoerd worden. De
fiets zou plotseling kunnen vallen, wat ernstig letsel kan veroorzaken.

e Lees deze technische montage-instructies nauwkeurig en bewaar ze op een veilige plaats voor
toekomstige referentie.

ALET OP

e Let op dat u bij het snijden van de slang niet gewond raakt door het mes.

e Zorg ervoor dat uw vingers niet bekneld raken door de hendel en het gereedschap tijdens
werkzaamheden.

e Let op dat u bij het vervangen van het mes niet gewond raakt door het mes.

e Indien er minerale olie aan de rembehuizing zit, ontvet deze dan door te reinigen met
isopropyl-alcohol.

® Bewaar de kettingpons en de reserveschakel op een veilige plaats buiten bereik van kinderen.

e Gebruik bij het reinigen van de rembehuizing of bij het reinigen en onderhouden van de
gereedschappen isopropyl-alcohol of veeg deze af met een droge doek. Gebruik geen in de handel
verkrijgbare remreinigers. De hars kan beschadigd raken.

Opmerking

o Als u het gereedschap per ongeluk laat vallen,
kan de steunpin door de schok losraken. Als dat
gebeurt, kunt u de steunpin terug drukken in de
oorspronkelijke positie.

e Lees ook de gebruiksaanwijzing remschijf.
(Dutch)

EPIAAEIO KOMHZ & TONMOGETHZHZ A TO ZQAHNAKI TOY AIZKO®PENOY

I ["evikég MAnpoopiec ACPAaAeiag

| ANPOEIAOMOIHSH |

o ENéyETe 6T1 N TOUR TNG KOTIAG eival KGBETN. Av ) TouR E ] ®
NG KOTTAG €XEI KAion, YTTopei va TTpokAnBei diappor Aadiou. 90 poipeg :

e Katd TNV eyKardoTaon Twv e§apTnUATWYV, PPOVTIOTE VO OKOAOUBNOETE TIG 0Bnyieg TTOU
divovTal oTa eyxelpidia odnyiwv.
ZUVIOTATaI VA XPNOIYOTIOIEITE HOVO yvAaia avTaAAakTIKé Shimano. Ze TepiTITwaon TTou KATToIa
TUAMATA, OTTWG BidEG Kal TTAgINAdIO XAAAPWOOUV 1) KATAaaTpapoUv, To TTOONAATO UTTOPEI va TTETEI
Eagvikd, KATI TTOU UTTOPEl VO TTPOKOAECEI CORAPO TPAUNATIOUO.
EmimrAéov, av ol puBuioeig dev yivouv owaTd, YTTopei va TpokUywouv TTpoAfuaTa, Kai 1o
TTodAAaTO Va TTECEl EQQPVIKA, KATI TTOU PTTOPET va TIPOKAAEoEl coBapd TPAUNATIONO.

* AloBdote TTPOCEKTIKAG TIG TTapouoeg Odnyieg TexvikoU ZEPPIG Kal QUAGETE TIG 08 AOPAAEG HEPOG YIa
HeAAOVTIKA xpAoN.

[ ATIPOXOXHN |

* Otav kOBETE TO CWANVAKI, TIPOCEETE VA PNV TPAUMATIOTEITE ATTO TN AETTidA.

e [pooégTte va pnv maaTtolv Ta dAXTUAG aag atrd To HOXAG Kal TO EpYaAEio.

e Katd Tnv avTikatdoTaon Tng Aemidag, TTPOCEETE VO PNV TPAUPATIOTEITE OTTO KAKO XEIPIOPO TNG AETTIOAG.

® Av 010 OWANVAKI UTTAPXEI OPUKTEAQIO, KOBAPIOTE TO PE IGOTTPOTTUAIKA GAKOOAN.

e KpatioTe To epyaleio kai TNV eQedpikr| Aemida o€ aopahég uépog, aTo omoio dev Exouv TTpdofacn Taidid.

e [a va KaBapioeTe TO CWANVAKI i i va KOBAPICETE KAl VA GUVTNPAOETE Ta EPYOAEia,
XPNOIUOTIOIAOTE TNV ICOTTPOTTUAIKA AAKOOAN ) OKOUTTIOTE PE éva oTeyvO TTavi. Mnv XpnoIYOTTIOIEITE
KOBaAPIOTIKA PPEVWYV TTOU KUKAOPOPOUV OTO EUTTOPIO. YTTAPXE! KivOUVOG VO KATAOTPAPEi TO THAUO
NG eNTIVNG.

ZnMEIwon

¢ Av Tréoel Katd AdBog To epyaAeio, o Treipog
oTAPIENG pTTopEi va Byel atrd Tn B€on Tou o€
TIEPITITWON oUykpouong. Av GupBei KAt TéTOIO,
TEQTE TOV TIEIPO OTAPIENG GTNV OPXIKK Tou Béan.

* AloBAOTE £TTIONG TO EYXEIPIBIO XPAONG YIO TO BICKOPPEVO.
(Greek)

TARCSAFEK FEKCSOVAGO ES BEALLITO SZERSZAM

I Fontos biztonsagi tajékoztatas

AVIGYAZAT!
e Ellenérizzik, fuggéleges-e a vagas sikja. Ha a vagas sikja E
megddlt, olajszivargas fordulhat eld. 90 fok ®:

o Az alkatrészek felszerelésekor feltétleniil kbvessiik a hasznalati Gtmutatokban leirt eljarast.
Pétalkatrészként csakis eredeti Shimano alkatrészek hasznélatat ajanljuk. Ha az alkatrészek, pl.
csavarok vagy anyak kilazulnak, ill. megsérulnek, varatlanul bukhatunk a kerékparral, ami stlyos
sérilést okozhat.

Emellett ha a bedllitdsokat nem helyesen végzik el, problémak adddhatnak és varatlanul bukhatunk a
kerékparral, ami sulyos sértlést okozhat.

e Tanulmanyozzuk a mellékelt hasznalati Gtmutatokat, és 6rizziik meg késébb végzendd
karbantartasokhoz.

AFIGYELEM!

e A fékcsd vagasakor Ggyeljink, nehogy megsebesitsiik magunkat a pengével.

e Vigyazzunk, nehogy a kar vagy a szerszadm becsipje az ujjunkat a mivelet kdzben.

¢ A penge cseréje alkalmaval Ugyeljiink, nehogy megsebesitsik magunkat a pengével.

e Ha asvanyolaj tapad a fékcs6hdz, izopropil-alkohollal tisztitva zsirtalanitsuk.

o A szerszamot és a tartalék pengét tartsuk biztonsagos helyen, gyermekektél elzérva.

o WA fékesd tisztitasahoz, illetve a szerszamok tisztitasahoz és karbantartasahoz izopropil-alkoholt
hasznaljunk, vagy szaraz ruhaval toroljuk tisztara. Ne hasznaljunk kereskedelmi forgalomban kaphato
féktisztitékat! A migyanta karosodhat.

Megjegyzés
e Ha véletlenul leejtjik a szerszamot, az Utéstdl a

tartd csapszeg kicsuszhat. llyenkor nyomjuk
vissza a tartd csapszeget az eredeti helyzetbe.

¢ Olvassuk el a tarcsafék haszndlati Gtmutatojat is.

(Hungarian)

KETASPIDURI VOOLIKU LOIKAMISE JA SEADISTAMISE TOORIIST

I Oluline ohutusteave

AHOIATUS
o Kontrolli, kas I6igatud pind on vertikaalne. Kui l6igatud E ’
pind on kaldu, voib esineda olilekkeid. 90 kraadi ®:

¢ Komponentide paigaldamisel jargi kindlasti kasutusjuhendis toodud juhiseid.
Soovitatav on kasutada ainult ehtsaid Shimano varuosi. Kui detailid, nagu poldid ja mutrid, tulevad
lahti voi saavad kahjustada, voib jalgratas kukkuda ootamatult Umber ja tuua kaasa tosiseid vigastusi.
Kui reguleerimisi ei tehta korrektselt, voivad esineda probleemid ja jalgratas kukkuda ootamatult
Umber ning tuua kaasa tosiseid vigastusi.

e Loe neid tehnilise hoolduse juhiseid pohjalikult ning hoia alati edasipidiseks kasutamiseks kindlas
kohas.

| AETTEVAATUST

¢ VVooliku I6ikamisel ole ettevaatlik, et sa ei vigastaks ennast l6iketeraga.

e Jalgi, et sa ei pigistaks t66d tehes hoova ja todriistaga oma sormi.

e Tera asendamisel ole ettevaatlik, et sa ei vigastaks ennast I6iketeraga.

e Kui pidurivoolikule kleepub mineraaldli, eemalda see isopropudlalkoholiga.

o Hoidke td0riist ja varutera ohutus ning lastele kattesaamatus kohas.

e Pidurivooliku puhastamisel voi tooriistade puhastamisel ja hooldamisel kasuta isoproptulalkoholi voi
puhi neid kuiva riidega. Ara kasuta kaubanduses muldavaid puhastusvahendeid. Vaigust osad véivad
kahjustuda.

Pane Tahele

o Tooriista mahapillamisel voib tugitihvt porutuse
tagajarjel vélja tulla. Sellisel juhul lukake tugitihvt
oma oigele kohale tagasi.

e Loe ka ketaspidurite kasutusjuhiseid. (Estonian)



ORODJE ZA REZANJE IN NASTAVITEV ZAVORNE CEVKE INSTRUMENT DE TAIAT $| MONTAT FURTUNE DE FRANA WHCTPYMEHT 3A PA3AHE U PET'YNUPAHE HA MAPKYY 3A IMCKOBA CMUPAYKA

I Pomembne varnostne informacije

A OPOZORILO
o Prepricajte se, da je odrezana povrsina navpi¢na. Ce odrezana E % . ® i
" . . T stopinj
povrsina ne bo ravna, lahko pride do iztekanja olja.
¢ Pri namestitvi komponent sledite navodilom, ki so podana v navodilih.
Pripro¢amo uporabo originalnih nadomestnih delov Shimano. Ce se deli, kot so vijaki in matice,
odvijejo ali poskodujejo, se lahko kolo nenadoma prevrne, kar lahko povzroci resno poskodbo.
Prav tako se lahko pojavijo tezave zaradi nepravilnih nastavitev, zaradi katerih se lahko kolo

nenadoma prevrne in nastane lahko resna poskodba.
¢ Previdno preberite ta tehni¢na servisna navodila in jih za kasnej$o uporabo hranite na varnem mestu.

APOZOR

e Pri rezanju cevke bodite previdni, da se ne boste porezali.

¢ Bodite pozorni, da si med opravilom ne boste priscipnili prstov med rocico in orodjem.

e Bodite previdni, da se ne boste poskodovali med menjavo rezila.

o Ce se mineralno olje zagrize na zavorno cevko, ga razmastite in ocistite z izopropilnim alkoholom.
e Hranite napravo in rezervni rob na varnem mestu izven dosega otrok.

e Za Cis¢enje zavorne cevke ali ¢isCenje in vzdrzevanje orodja uporabljajte izopropilni alkohol ali dele

obrisite s suho krpo. Ne uporabljajte komercialnih cistil za zavore. Plo3¢ice z vsebnostjo smole se lahko

poskodujejo.

Pomnite

 Ce vam orodje sluc¢ajno pade na tla, lahko podporni
zati¢ zaradi udarca izpade. V tem primeru morate
podporni zati¢ potisniti v prvotni polozaj.

e Preberite tudi navodila za disk zavore.

DiSK FREN HORTUMU KESME VE AYARLAMA ALETI

I Onemli Guvenlik Bilgileri

A UYARI

e Kesilen yuzeyin dik olup olmadigini kontrol edin. Eger M ®:
. - e o L erece

kesilen ylzey egimliyse yag sizintisi olusabilir.

¢ Komponentleri monte ederken kullanim kilavuzlarinda verilen talimatlara mutlaka uyun.
Sadece orijinal Shimano parcalarini kullanmaniz tavsiye edilir. Eger civatalar ve somunlar gibi parcalar
gevser veya hasar gorurse bisiklet aniden devrilerek ciddi yaralanmaya sebebiyet verebilir.
Ayrica, ayarlar dogru sekilde yapiimazsa sorunlar olusabilir ve bisiklet aniden devrilerek ciddi
yaralanmaya sebebiyet verebilir.

® Bu Teknik Servis Talimatini dikkatli bir sekilde okuyun ve daha sonra basvurmak Gzere givenli bir
yerde muhafaza edin.

¢ Hortumu keserken bicakla yaralanmamaya dikkat edin.

e Calisma sirasinda kolun veya aletin parmaklarinizi sikistirmamasina dikkat edin.

® Bicagi degistirirken bicakla yaralanmamaya dikkat edin.

e Eger fren hortumuna mineral yagi yapisirsa, izopropil alkolle temizleyin.

o Aleti ve yedek bicagi cocuklarin erisemeyecegi bir yerde tutun.

e Fren hortumunu veya temizlik ve bakim aletlerini temizlerken izopropil alkol kullanin veya kuru bir
bezle silin. Piyasada satilan fren temizlik maddelerini kullanmayin. Resin parca hasar gorebilir.

Not

o Aleti yanlislikla dustrurseniz, destek pimi
carpmanin etkisiyle yerinden cikabilir. Bu olursa,
destek pimini eski yerine geri takin.

(Slovenian)

e Ayni zamanda disk frenin kullanim kilavuzunu da okuyun.

TL-BH62

(Turkish)

I Informatii importante privind siguranta

| A AVERTISMENT |

e Se va verifica daca taietura este verticala. Daca tdietura F 90 grade ®
este oblica, pot sa apara scurgeri de ulei.

¢ La instalarea componentelor, se vor urma instructiunile din manualele de instructiuni.
Se recomanda utilizarea exclusivé a pieselor de schimb Shimano originale. in cazul slabirii sau deteriorarii
pieselor cum sunt suruburile si piulitele, bicicleta poate ceda brusc, putand provoca ranirea grava.
De asemenea, in cazul efectuarii incorecte a reglajelor, pot sa apara probleme, iar bicicleta poate ceda
brusc, putdnd provoca ranirea grava.

e Instructiunile pentru service se vor citi cu atentie si se vor pastra intr-un loc sigur, pentru a le putea
consulta pe viitor.

AATENTIE

e La taierea furtunului, se va avea grija sa se evite ranirea de catre lama.

¢ Se va avea grija sa nu se striveasca degetele de catre maner si instrument in timpul operatiei.

e La inlocuirea lamei, se va avea grija sa se evite ranirea de catre lama.

e Daca pe furtunul de frana ajunge ulei mineral, acesta trebuie curatat stergandu-I cu alcool izopropilic.

e Pastrati scula si lama de rezerva intr-un loc sigur, la care copiii nu pot sa ajunga.

e La curatarea furtunului de frdna sau la curatarea si mentenanta instrumentelor, se va folosi alcool
izopropilic, dupa care se va sterge cu o carpa uscata. Nu se vor folosi substante comerciale pentru

curatat frana. Placuta resin se poate deteriora.

(Romanian)

Observatie

e Daca scapati accidental scula, este posibil ca, din
cauza impactului, stiftul suport sa iasa. Daca se
intdmpla acest lucru, Tmpingeti stiftul suport inapoi in
pozitia originala.

e Se va citi si manualul de instructiuni al franei pe disc.

AJIAT 3A CEYEHE M NMOAELWABAHKE LIPEBA 3A IUCK KOYHULY

I BaxxHe 6e3begHocHe nHdopmaumje

| AYNnO30PEHE |

e [IpoBepuTe Aa N je cekay 3a LpeBO BEPTUKaNHO NOCTaBIbeH. m‘e”” ®
AKO je HakpuBrbeH, Moxe Aohu [0 Lypeka yrba.

e Kapa moHTMpaTe aenoBe, 06aBe3HO cneavTe YNyTCTBa U3 KOPMCHUYKUX NPUPYYHUKA.
Mpenopyuyje ce aa kopucTUTe camo opurMHanHe Shimano genose. Ako ce AenoBu nonyT
3aBpTHa M HaBPTKK onabaBe unu owwTeTe, GULMKN MOXe M3HEHada Aa nagHe, LWTO MoXe Aa
nosefe A0 030uIbHe nospeae.

Mopep Tora, ako ce He M3BpLUe NpaBuiHa NoAeLLaBaka, Mory Aa ce jase npobnemun n Guumkn
MOXe U3HeHafa Aa nafHe WTo MOXe Aa AoBeae Ao 03burbHe nospese.

¢ MaxrbLMBO NPoYMTajTe TEXHWNYKA YNyTCTBaA M YyBajTe nx Ha 6e3beaHOM MecTy 360r KacHujer

Kopuwheksa.

AONPE3

* Kapa ceveTe LpeBo, NasuTe Aa ce He NoBpeanTe OLLUTPULIOM.

e MNasunTe fa He yLITUHETE NPCTe NOMyroM 1 anaTom y TOKY OBE pajtse.

e Kapga mewsaTe LpeBO, NasuTe Aa ce He NOBpPeAnTe OLUTPULIOM.

* AKO Ce MUHeparnHo yrbe 3aneny 3a LpeBo Ko4HuLEe, oaMacTuTe ra Ynwherem nonponun
arkoXosioM.

e [IpxunTe anat u pe3epBHy nBULY Ha 6e3beqHOM MecTy, BaH JoMaluaja Aele.

e Kaga unctute LpeBo 3a AMCK KOYHWLLY UMM YUCTUTE U OApKaBaTe anaTtke, KopUcTuTe U3onponun
ankoxon n obpuwnTe nx CyBOoM KpnomM. He kopuctute komepumjanHo 4OCTynHa cpeactsa 3a
unwhere kovHuua. [leo negane Moxe Aa ce OWTeTu.

HanomeHa

* Ako BaMm anaT cryvajHo ucnagHe, 6e3begHocHa
urna moxe Aa npu yaapy ucnagHe. Ako gohe go
Tora, rypHuTe 6e3beHOCHy urny Hasag y
npBOGUTHM NONOXa].

e Takohe npoynTajTe NPMPYYHUK ca yNyTCTBUMA 3a ANCK KOYHULLY. (Serbian)

I BaxHW MHCTPYKLMM 3a GesonacHoCT

| ANPEQYNPEXOEHME |

 YBepere Ce, Ye NOBbPXHOCTTA Ha psi3aHe e BepTUkanHa. AKo MOBbPXHOCTTa meca ®
Ha pA3aHe e HaKnoHeHa, MOXe J1a Bb3HUKHE TeY Ha Macno.

© pn MOHTUpaHe Ha KOMNOHEHTH, YBEpeTe Ce, Ye CreABaTe MHCTPYKLMUTE, JafeHu B PbKOBOACTBATA 3a ynoTpeba.
Hve B1 npenopbyBame fja 13Mon3BaTe camo OpUrMHanHy YacTit Ha Shimano. Ako YacTu, kato Hanpumep 60nToBe U raitku, ce
pasxnabsT i noBpeasT, BENOCUMELLT MOXeE BHE3AMHO Aa ce NPeobbpHe, KOETO MoXe f4a NPUYMHYU CEPUO3HYN HapaHSIBaHNS.
OcBeH T0Ba, ako HACTPOWKUTE He Ce U3BbPLLAT NPaBWITHO, MOraT Aia Bb3HUKHAT NPoBremMu 11 BENOCUNENBT MOXe BHE3aNHO Aa
ce npeobbpHe, KOETO MOXE [a MPUYMHM CEPUO3HYU HApaHSBaHNS.

e [TpoyeTeTe BHUMATENHO Te3n TEXHUYECKN CEPBU3HN MHCTPYKLWN U TV 3ana3eTe 3a nocneasalum
cnpasku.

| ABHVWMAHUE

e [pu psizaHe Ha Mapkyya, 6baeTe BHUMAaTENHK, 3a a HE NONYYNTE HapaHsiBaHe OT OCTPUETO.

e BbaeTe BHUMATENHU Aa He ce NpeLmnsaT NpbeTuTe By Mexay nocta u HCTpymeHTa npu paboTa.

e [pu noAMsiHa Ha ocTpueTo, GbeTe BHUMATENHW, 3a ia HE NOSyYnTe HapaHsiBaHe OT OCTPUETO.

¢ AKO KbM MapKy4a Ha cnupadkaTa ce Npueny MMHeparHo macro, o6esMacrneTe ro, kaTo ro
NOYUCTUTE C U3OMPOMIIIOB ArKOXOr.

e CbXxpaHsiBaiiTe UHCTPYMEHTa W pe3epBHUS HaKpalHWK Ha 6e30nacHo MSICTO, HeJOCTLIHO 3a Aela.

e [pu NouncTBaHe Ha MapKyya Ha crpaykarta UM NoYUCcTBaHe 1 NOAAPBKKA HA MHCTPYMEHTUTE,
13ron3BanTe M30NPONUIOB arkoxomn uUnu r n3bbpLueTe CbC cyxa Kbpna. He uanonssarire
npeanaraHuTe Ha nasapa NoYMcTBaLLyM NpenapaTu 3a cnupadku. MymeHaTa yacT moxe Aa 6bae
noepeaeHa.

3abenexka

® AKO Cry4anHO M3MNyCHEeTEe MHCTPYMEHTa,
CBBP3BALUMAT LWNGT MOXe fAa ce usBaam npu
yAapa. Ako ToBa cTaHe, NpUTUCHeTe WwudTa
06paTHO B MbpPBOHAYAIHOTO MY MOMOXEHUE.

¢ CblLO Taka, NpoYeTeTe PLKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba 3a

[mckosaTa cnvpavka. (Bulgarian)

ALAT ZA SKRACIVANJE | OBLIKOVANJE KOCIONE ULJNE CUJEVI

I VazZne sigurnosne informacije

A OPREZ

* Provjerite da li je povrsina oderza uljne cijevi okomita na njenu uzduznu os. Ako W. ®
" B e L stupnjeva
odrez nije okomit postoji opasnost od propustanja kocione tekucine.
¢ Prilikom montaze komponenta obvezatno slijedite smjernice servisnih uputa.
Preporucujemo da iskljucivo koristite Shimano originalne rezervne dijelove. Slabo u¢vrscéeni ili osteceni
vijci i matice mogu uzrokovati nenadani pad i ozbiljne ozlijede vozaca bicikla.
Takoder, ukoliko podesavanja nisu nacinjena ispravno, mogu nastupiti poteskoce koje mogu
uzrokovati nenadani pad i ozbiljne ozlijede vozaca bicikla.
e Pazljivo procitajte ove servisne upute i pohranite ih na sigurno za naknadno koristenje.

APAZNJA

e Pri skracivanju uljne cijevi paZljivo rukujte nozem kako bi izbjegli povrede.

e Pripazite da ne priklijestite prste alatom ili ruc¢icom tijekom rada.

e Prilikom zamjene o3trice noza pripazite da se ne ozlijedite o3tricom.

¢ Ako kociona tekucina dospije na vanjsku povrsinu uljne cijevi, uljnu cijev ocistite i odmastite
izopropilnim alkoholom.

e Drzite alat i rezervni rub na sigurnom mijestu izvan dohvata djece.

e Za Cis¢enje i odrzavanje uljnih cijevi i alata koristite izopropilni alkohol i suhu tkaninu za brisanje.Ne
koristite komercijalno dostupne cistace i odmascivace kocnica. Upotreba takvih proizvoda moze
ostetiti plasti¢ne dijelove.

Napomena

¢ Ako alat nehotice ispustite, potporna igla bi pri
udarcu mogla izaci. Ako se to desi, gurnite
potpornu iglu nazad u njen izvorni polozaj.

e Uz ove upute procitajte i upute za koristenje disk koc¢nica. (Croatian)
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Groove A indicates the cutting line of
the brake hose.

L'Encoche A indique la ligne de
découpe de la durit de frein.

La ranura A indica la linea de corte
del latiguillo del freno.

ADEE, TL—FR—ZX DRI
BETY,

Groef A geeft de snijlijn van de
remleiding aan.

Nut A zeigt die Schnittlinie des
Bremsschlauches an.

La scanalatura A indica la linea di
taglio della condotta freni.

A ranhura A indica a linha de corte
do tubo do travao.

Rille A indikerer bremseslangens
skaerelinje.

Spar A visar bromsslangens linje for
kapning.

To auAdki A degixvel TNV ypapun
KOTTAG TOU CWARva Qpévou.

Ura A ilmaisee jarruletkun
katkaisulinjan.
MEEARR DRI ZEHE TR

= A = B220]3 549 g
2telg LtetLct.

Drazka A oznacuje misto pro zkraceni
brzdové hadicky.

Dréazka A oznacuije liniu rezu brzdovej
hadicky.

Az a horony a féktomlé vagasi
vonalat jelzi.

KaHaBka A ykasblBaeT NuHW0
0Bpeskn rmaponMHuK.

Spor A viser kuttelinjen pa
bremseslangen.

Rowek A wskazuje linie ciecia
przewodu hamulcowego.

A griovelis zymi stabdziy zarnelés
pjovimo linija.

Rieva A norada bremzu 3|atenites
nogriesanas liniju.

Soon A tahistab pidurivooliku
I6ikejoont.

Utor A oznacuje rob za rezanje
zavornega bovdna.

Canelura A indica linia de taiere a
furtunului de frana.

XKneb6 A ykassa nuHusiTa Ha
cps3BaHe Ha Mapkyya Ha
cnupaykarta.

A kanali, fren hortumunun kesme
cizgisini gosterir.

XKneb A o3HauyaBa NUHUWjy ceverba
LipeBa KOYHWLE.

Zlijeb A oznacuje mjesto rezanja
kocione uljne cijevi.




